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La seance est ouverte a 16 heures. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Resolutions 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) et 1244 (1999) du Conseil de securite 

Rapport de la mission du Conseil de securite 

au Kosovo et a Belgrade, Republique federale 

de Yougoslavie (S/2002/1376) 

Le President (parle en espagnol) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai rei?u du representant de la 
Yougoslavie une lettre dans laquelle il demande a etre 
invite a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a 1’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Sahovic 

(Yougoslavie) prendplace a la table du Conseil. 

Le President {parle en espagnol) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se 
reunit conformement a l’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis de la 
photocopie du rapport sur la mission du Conseil de 
securite au Kosovo et a Belgrade, Republique federale 
de Yougoslavie, du 13 au 17 decembre 2002. Ce 
rapport sera publie en tant que document du Conseil de 
securite, sous la cote S/2002/1376. 

Le Conseil de securite va maintenant ecouter 
l’expose de M. Ole Peter Kolby. 

Je donne la parole a M. Kolby, chef de la mission 
du Conseil de securite au Kosovo et a Belgrade, 
Republique federale de Yougoslavie. 

M. Kolby {parle en anglais) : J’ai l’honneur de 
vous presenter le rapport sur la recente mission du 
Conseil de securite au Kosovo et a Belgrade, 
Republique federale de Yougoslavie. A 1’invitation du 
Representant special du Secretaire general au Kosovo, 
M. Michael Steiner, le Conseil de securite a decide d’y 


envoyer une mission. J’ai ete prie de diriger cette 
mission, ce que j’ai accepte. 

Le 19 novembre, le Conseil a decide que la visite 
devrait avoir lieu du 13 au 17 decembre, et un mandat 
specifique fut arrete. Les precedentes missions du 
Conseil au Kosovo avaient eu lieu en avril 2000 et en 
juin 2001. 

Conformement a son mandat, la mission 
poursuivait les objectifs suivants : premierement, 
trouver des moyens afin de renforcer l’appui a la mise 
en oeuvre de la resolution 1244 (1999) du Conseil de 
securite, ainsi que les activites de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK). 

A cette fin, le deuxieme objectif etait d’observer 
les operations de la MINUK sur le terrain ainsi que la 
situation sur le terrain et, specifiquement, d’obtenir une 
mise a jour sur les criteres fixes par le Representant 
special du Secretaire, M. Steiner, a savoir l’etat de 
droit, le rythme des retours durables et le programme 
de privatisation. En outre, il s’agissait de discuter des 
problemes que rencontrait la MINUK, notamment le 
suivi des elections municipales, la decentralisation a 
Mitrovica, et de faire rapport sur ses conclusions au 
Conseil de securite. 

Troisiemement, l’objectif de la mission etait de 
faire passer un message vigoureux aux institutions 
provisoires d’administration autonome, aux dirigeants 
locaux, aux responsables municipaux recemment elus 
ainsi qu’a toutes les autres parties concernees, en 
premier lieu sur la necessite de saisir l’occasion qu’ont 
donnee les elections municipales de faire avancer le 
processus de decentralisation et de renforcer le 
developpement des institutions democratiques; 

deuxiemement, sur la necessite de promouvoir la 
reconciliation et l’integration interethniques; 

troisiemement, sur la necessite de rejeter toute 

violence, de condamner les activites extremistes et 
terroristes; quatriemement, sur la necessite de garantir 
la securite publique et l’ordre ainsi que de promouvoir 
la stabilite et la securite; et, enfin, sur la necessite 
d’appuyer 1’application integrate et effective de la 
resolution 1244 (1999) et de cooperer pleinement avec 
la MINUK ainsi qu’avec la presence securitaire 
internationale a ces fins. 

Le quatrieme objectif de la mission etait 

d’explorer les moyens de renforcer la cooperation entre 
la MINUK et les autorites de la Republique federale de 
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Yougoslavie, sur la base du document commun 
MINUK-Republique federate de Yougoslavie du 
5 novembre 2001, et d’explorer les possibilites d’une 
cooperation accrue entre Pristina et Belgrade. 

Le cinquieme objectif de la mission etait de voir 
quel etait l’impact de la situation regionale sur les 
activites de la MINUK. 

Tous les membres du Conseil avaient decide 
d’etre representes dans cette mission. 

Comme prevu, la mission a pu se rendre dans la 
region le 13 decembre, et lors de notre sejour de quatre 
jours au Kosovo et a Belgrade, Republique federate de 
Yougoslavie, nous avons eu un programme tres charge, 
nous entretenant avec des representants de la 
communaute internationale, des figures politiques du 
Kosovo, les autorites yougoslaves et les groupes de la 
societe civile a Pristina, a Mitrovica et a Belgrade. 

En tant que chef de la mission, j’ai donne deux 
conferences de presse, une a Pristina et une a Belgrade, 
et j’ai du faire plusieurs declarations a la presse apres 
certains entretiens. 

A Pristina, les 14 et 15 decembre, la mission a 
rencontre le Representant special du Secretaire general, 
M. Michael Steiner, ainsi que ses collaborateurs, qui 
nous ont fait des exposes sur les activites de la MINUK 
et nous ont communique leurs analyses de la situation. 

Nous avons rencontre des representants des 
institutions provisoires d’administration autonome, 
notamment le President Ibrahim Rugova, le Premier 
ministre Bajram Rexhepi, le President de l’Assemblee 
Nexhat Daci et le Coordinateur interministeriel pour 
les retours, Milorad Todorovic. 

Nous avons rencontre des representants de 
l’Assemblee du Kosovo appartenant a tous les 
principaux partis albanais du Kosovo ainsi qu’a la 
coalition des Serbes du Kosovo, et des representants 
des autres communautes ethniques. Les membres de la 
mission ont rencontre les families des personnes 
disparues. Le dimanche 15 decembre, la mission a ete 
informee par la KFOR de la situation securitaire et des 
defis poses a la force de securite internationale. 

Cet expose a ete presente par le commandant de 
la KFOR, le lieutenant-general Fabi Mini. La mission 
s’est ensuite rendue a Mitrovica. Dans le nord de 
Mitrovica, elle a entendu un expose de la Kosovo Trust 
Agency et le processus de privatisation. Nous y avons 


egalement rencontre des representants de la societe 
civile serbe et bosniaque. La mission a ensuite traverse 
le pont pour aller dans le sud de Mitrovica afin d’etre 
informee par le Representant special, l’administrateur 
regional de Mitrovica et l’administrateur municipal de 
Mitrovica de revolution de la presence de la MINUK 
au nord de Mitrovica et du statut de l’application de la 
strategic de la MINUK a Mitrovica. 11 y a eu ensuite 
une reunion avec les presidents des assemblies 
municipales de la region de Mitrovica, parmi lesquels 
trois Albanais du Kosovo et trois Serbes du Kosovo. 

Nous avons visite le Service de police du Kosovo 
a Vucitrn, ou nous avons eu des entretiens avec le 
Directeur, M. Steven Bennet, et le Commissaire de 
police, M. Stephan Feller, ainsi qu’avec un officier 
superieur du Service de police du Kosovo, le colonel 
Ahmeti, et ou nous avons rencontre un groupe 
d’officiers de ce service representant diverses ethnies. 

De retour a Pristina, nous avons assiste a une 
reunion sur les retours avec les dirigeants des rapatries 
volontaires, qui appartiennent aux communautes 
albanaise et serbe du Kosovo, les Presidents de 
l’Assemblee municipale de la commune de Gnjilane, 
ainsi qu’avec les representants du Haut Commissariat 
des Nations Unies pour les refugies et de diverses 
organisations non gouvernementales. A Pristina, nous 
avons rencontre des representants de divers partis 
politiques a l’assemblee municipale de Pristina. La 
journee s’est terminee par une rencontre avec des 
femmes representant les differentes communautes 
ethniques, des membres dirigeants des milieux 
politiques et de la societe civile. 

Le lundi 16 decembre, a la fin de la visite, j’ai 
tenu une conference de presse conjointe avec le 
Representant special Steiner avant de partir pour 
Belgrade. A Belgrade, nous avons eu des entretiens 
separes ce meme jour avec le President de la 
Republique federate de Yougoslavie, Vojislav 
Kostunica, le Premier Ministre serbe, Goran Djinjic, et 
le Vice-Premier Ministre serbe et President du Centre 
de coordination de la Republique federate de 
Yougoslavie et de Serbie pour le Kosovo et Metohija. 
Les membres de la mission ont rencontre des 
representants de l’Association serbe des families des 
personnes disparues. Le mardi 17 decembre, la mission 
a rencontre le Ministre federal des affaires etrangeres, 
Goran Svilanovic. A la fin de notre visite, la mission a 
tenu une conference de presse. 
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Permettez-moi d’exprimer nos felicitations a la 
MINUK et au Representant special Steiner ainsi qu’au 
Secretariat du Conseil de securite pour l’excellent 
programme et la remarquable organisation de la visite. 

Voici nos conclusions a propos du Kosovo. 
Depuis la derniere mission du Conseil de securite au 
Kosovo, la mission a constate des progres 
considerables dans certains domaines s’agissant de 
l’application de la resolution 1244 (1999) du Conseil 
de securite. Les elections de l’Assemblee du Kosovo 
en 2001 et les elections municipales en 2002 ont 
conduit a la mise en place d’institutions provisoires 
d’administration autonome et de nouvelles assemblies 
municipales. Le processus de passation des pouvoirs et 
des responsabilites aux institutions locales se poursuit. 

II y a egalement eu des progres en matiere de 
primaute du droit. Les taux de criminalite ont baisse et 
la securite s’ameliore. Le Service de police du Kosovo 
continue d’augmenter ses effectifs et le pouvoir 
judiciaire est en cours d’organisation. Ces deux entites 
seront multiethniques. Pour la premiere fois, le nombre 
de membres des minorites qui rentrent chez eux est 
plus eleve que le nombre de ceux qui partent. 
Neanmoins, le chiffre total des personnes deplacees et 
des refugies des communautes minoritaires qui rentrent 
chez eux reste peu eleve. La mission a note un 
contraste marque entre le nombre de personnes qui 
rentrent chez elles et de celles qui sont toujours 
deplacees dans leur propre pays. Elle a egalement pris 
note de l’enorme tache a venir ainsi que de ses 
implications financieres. II y a aussi des progres dans 
les preparatifs du processus de privatisation. 

La cooperation entre la MINUK et Belgrade s’est 
amelioree. La mise en place de l’administration de la 
MINUK dans le nord de Mitrovica a ete necessaire 
pour appliquer une norme d’administration uniforme 
sur tout le Kosovo et a inflige un revers important aux 
institutions paralleles. La mission considere que la 
presence de la MINUK dans le nord de Mitrovica est 
une avancee considerable vers la normalisation des 
conditions de vie dans la ville. A cet egard, la mission 
a ete impressionnee par les activites de la MINUK et 
de la KFOR et note l’interet porte a celles-ci par 
certains membres des communautes du Kosovo et leur 
devouement. 

La formulation de criteres en vue d’etablir des 
normes est une approche constructive propice a la 
transition du Kosovo vers une societe democratique et 


multiethnique. La mission attend avec interet le 
prochain rapport de la MINUK qui comportera des 
details supplementaires sur les indicateurs afin de 
mesurer les progres. La mission espere que ceux-ci 
pourront etre elabores avec les autorites locales du 
Kosovo afin de permettre un controle local de ces 
criteres. La mission considere que la seule voie a 
suivre tient dans la formule « Des normes avant le 
statut ». 

La mission n’a cesse d’adresser le meme message 
a tous ses interlocuteurs concernant «Des normes 
avant le statut », la multiethnicite et l’integration de 
toutes les communautes et leur responsabilite dans la 
pleine application de la resolution 1244 (1999) du 
Conseil. Elle exhorte les organes recemment elus a 
utiliser leurs competences, transferees conformement 
au Cadre constitutionnel, pour le bien de tous les 
habitants. La mission souligne qu’il est important que 
toutes les communautes participent aux travaux des 
organes elus. 

Elle note que, malgre ces evolutions positives, la 
situation demeure tres fragile au Kosovo. II reste 
encore beaucoup a faire au niveau tant de la MINUK 
que des institutions et des communautes kosovares 
notamment en matiere de primaute du droit, de retours 
durables, d’internalisation des progres du Kosovo, 
d’evolution dans un sens democratique, de 
reconciliation et de dialogue entre les ethnies, de 
cooperation entre Pristina et Belgrade, et de lutte 
contre la criminalite organisee. 

Un ancrage ferme de l’etat de droit est essentiel a 
l’etablissement de la securite, au bon fonctionnement 
de la democratie et a un developpement economique 
durable. Meme s’il y a eu des progres considerables 
dans ce domaine, la mission considere qu’il convient 
de continuer de deployer des efforts considerables pour 
atteindre les objectifs fixes. 

Le retour durable des membres des minorites est 
la condition prealable a l’etablissement d’une societe 
multiethnique. II faudrait consacrer beaucoup 
d’attention et de ressources a cette question. Plus 
encore que l’assistance financiere, un engagement local 
et regional favorisera des conditions propices aux 
retours reguliers est indispensable. La securite, le 
renforcement de la confiance et la viabilite economique 
sont autant de facteurs indispensables pour aboutir a un 
processus de retour significatif, durable et couronne de 
succes. Cette responsabilite incombe, a tous les 
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niveaux, a la societe du Kosovo. De concert avec les 
institutions locales et la societe civile, la MINUK 
devrait poursuivre son travail sur la base d’une 
approche globale afin de faire avancer le processus de 
retour. 

Les mesures de reconciliation et de dialogue sont 
absolument fondamentales a cet egard. 11 importe de 
resoudre la question des personnes disparues, quelles 
que soient les communautes auxquelles elles 
appartiennent, si l’on veut largement contribuer a la 
reconciliation entre les communautes. La MINUK est 
encouragee a faire progresser cette question en 
consultation avec le Comite internationale de la Croix- 
Rouge (CICR), la KFOR, les institutions provisoires, 
les organisations non gouvernementales concernees et 
Belgrade. La MINUK est priee d’informer 
regulierement le Conseil des avancees en la matiere. Le 
Conseil est prie de suivre la question. 

La mission indique que les progres realises 
jusqu’a present l’ont ete dans une large mesure sous la 
pression de la communaute internationale. La mission a 
par ailleurs la ferme impression que l’internalisation de 
ces processus et l’interet qu’on leur porte sur place ont 
ete inferieurs a ce qu’on aurait pu attendre. 11 importe 
que la MINUK s’emploie davantage a faire participer 
les institutions locales et les dirigeants politiques a 
l’elaboration et a la mise en oeuvre pratiques des 
objectifs et strategies politiques. C’est le cas par 
exemple des nouvelles specifications et applications 
des criteres des huit normes definies dans la politique 
« normes avant statut ». 11 devrait y avoir une plus 
grande maitrise locale et un plus grand engagement en 
faveur de la realisation de ces normes, condition 
prealable a une application reussie. Bien entendu, les 
communautes elles-memes ont une responsabilite 
essentielle dans ce processus. 

Les recentes elections municipals ont eu lieu de 
maniere organisee et non violente. Les niveaux de 
participation ont ete assez bas, ce qui est decevant, en 
particulier en ce qui concerne les Serbes du Kosovo. 11 
faudra faire plus d’efforts pour promouvoir la 
participation au processus politique du Kosovo. Une 
participation effective de toutes les communautes a ces 
institutions est une condition prealable au 
fonctionnement de la democratie au Kosovo. Un accent 
particulier est mis sur la prise en consideration et le 
respect des vues et des interets de toutes les 
communautes par les institutions locales. La mission 


insiste sur une approche adoptee par consensus et axee 
sur les resultats. 

La mission souligne la necessite pour les elus 
d’agir de maniere responsable et de chercher des 
solutions afin de fournir des services de base aux 
habitants de leurs municipalites. La mission souligne 
que le transfert des responsabilites des administrateurs 
de la MINUK a des organes elus localement doit se 
faire de faqon a garantir la maitrise et la responsabilite 
locales. Les assemblies municipals ont une tache 
enorme a accomplir. Les municipalites sont chargees 
notamment d’encourager le dialogue et la 
reconciliation, de creer les conditions favorables a un 
retour durable, et de lutter contre la corruption. La 
MINUK doit appuyer les efforts allant dans ce sens. 

La mission prie instamment la MINUK, en 
consultation avec les institutions locales et les elus, de 
developper sans delai la proposition relative a la 
decentralisation des competences vers les 
municipalites. 

La mission estime que le moment est venu pour 
Pristina et Belgrade de cooperer sur des questions 
pratiques. La MINUK doit examiner les voies et 
moyens de faciliter ces contacts et la cooperation 
pratique. Les institutions provisoires d’administration 
autonome doivent aussi prendre des mesures relevant 
de leur competence afin que cela soit possible. 

La mission souligne l’importance qu’il y a a 
considerer la situation au Kosovo dans une perspective 
regionale. Les evenements au Kosovo ont des 
incidences sur la region avoisinante, et inversement. II 
ne s’agit pas seulement de questions politiques, mais 
egalement des questions relatives a la securite, a l’etat 
de droit et au developpement economique. La mission 
souligne la necessite d’une cooperation regionale afin, 
par exemple, de lutter efficacement contre le crime 
organise, notamment les trafics. 

Compte tenu des nombreuses difficultes qui 
restent a regler, la mission estime qu’un engagement 
international continu et considerable au Kosovo sera 
necessaire dans un avenir proche. 

La mission tient a remercier le Representant 
special, M. Michael Steiner, et le personnel de la 
MINUK pour leurs efforts en vue de realiser la 
decision du Conseil de securite. La mission remercie 
egalement le general Fabio Mini et la KFOR. La mise 
en oeuvre de la resolution 1244 (1999) reste l’une des 
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priorites du Conseil de securite, et la mission a ete 
impressionnee par le devouement des hommes et des 
femmes - du personnel local et international - de la 
MINUK, qui travaillent avec leurs partenaires locaux et 
internationaux afin de faire appliquer cette resolution. 

Ce sont la les resultats de la mission. 

Enfin, je voudrais remercier mes collegues ici au 
Conseil de leur participation constructive a cette 
mission. 

Le President (parle en espagnol ) : Au nom du 
Conseil, je voudrais exprimer notre reconnaissance a 


tous les membres de la mission, qui a ete si bien 
dirigee par l’Ambassadeur Kolby, pour la maniere dont 
ils se sont acquittes de cette importante responsabilite 
au nom du Conseil. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 16 h 25. 
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